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E.A.lFonoBaueBat
HauwvoHanbHbivi nccienoBatesibCkuii TOMCKUIA MOJIMTEXHUYECKNKI YHUBEPCUTET

OCOBEHHOCTU BOCINMPOU3BEAEHUA KOHLENTA
CEMbS B HEMELIKUX NEPEBOJAX POMAHA
&.M.JOCTOEBCKOIO «MNMPECTYIVIEHUE U HAKASAHUE>

PaccMmoTpeHBl 0COOEHHOCTH BOCIIPOM3BEICHUSI KOHLICTITA «CEMbs» B Pa3HOBPEMEHHBIX
nepeBomax pomana @.M. loctoeBckoro «llpecTymienne M Haka3aHHe» Ha HEMELKHH SI3BIK.
Marepuanom HcCleOBaHMS MOCTYKHIM Haubojee penpe3eHTaTHBHbIE SMH30bI, BHIOPaHHBIE
U3 CTaBIIMX (paKTaMH HEMELKOIl KyJIBTyphl IIEpeBOIOB POMaHa, BHINOIHEHHBIX B.IeHkenem, 3.
Kappuk, A.Dmmacteprom u C. aiiep, B KOTOPBIX KOHIIETIT «CEMbsD» 00BEKTUBHPYETCSI IIOCPEICTBOM
JIEKCEM, BXOJIAIINX B SIIPO €0 HOMHHATHBHOTO MOJISI M PACHIMPSIONINX €r0 aBTOPCKUX JIEMEHTOB.
VYcraHoBieHO, 4To Onarojapsi NMPUHAUIGKHOCTH CEMbU 0a30BBIM LIEHHOCTSIM TPaJHMIMOHHBIX
KYJIBTYp TIEPEBOAINKAM YAAIOCh H30€XKaTh CePhEe3HBIX CMBICTIOBBIX NCKAKEHHI W BOCTIPOU3BECTH
OCHOBHBIE aKCHOJIOTHYECKHUE JOMUHAHTHI, 3aJI0KEHHBIE B poMaHe. OfHaKO MPH BOCTIPOU3BEACHUH
psia aBTOPCKHMX IPU3HAKOB KOHLENTa OOHApPY)KMBAIOTCS HEOOJbIINE IOTEPH M CMBICIOBBIE
MPUPAIICHAUS, 0OYCIOBICHHBIC S3BIKOBOM M KyNBTYpPHOH acMMMETpHeil IByX S3BIKOB, a TaKKe
HEZ0CTaTOYHBIM BHUMAHUEM IMIEPEBOIYMKOB K OCOOEHHOCTSIM CTHIIS Jl0CTOEBCKOTO.

Knwueevie cnosa: ®.M, Jlocroesckuii, «lIpecrynnenue u HakaszaHue», I'epmanus,
pelenuus, XyI0KeCTBeHHBIH epeBOJl, KOHIENT, HANOCTHIIb
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THE PECULIARITIES OF THE «FAMILY>» CONCEPT
TRANSFER IN THE GERMAN TRANSLATIONS
OF THE NOVEL «CRIME AND PUNISHMENT>

BY F. M. DOSTOEVSKY

The article focuses on the peculiarities of specific cultural elements and the features of the
concept «family» transfer in four German translations of F. M. Dostoevsky’s novel «Crime and
Punishment». The material of the research is the most representative episode analysis (selected
from the factual German translations of the novel by V. Genkel, E. Kerrik, A. Eliasberg, S.
Geier), where the concept of family is objectified through lexemes comprising the nucleus of
its nominal field as well as through the author’s elements that expand it. Thanks to the family’s
adherence to the basic values of traditional cultures, the translators avoided serious semantic
distortions and reached the maximum level of equivalence in their translations. The causes of
reduction and intensification of some concept features are due to the linguistic and cultural
asymmetry, as well as the lack of attention of translators to the features of Dostoevsky’s style.

Keywords: F.V.Dostoevsky, «Crime and Punishmenty, literary translation, concept,
English language, reception, author’s style

! ExarepuHa AnexcannpoBHa ['onoBadeBa — actmpant OTaeneHus pycckoro s3bika IIkomnsr 6a30B0i
MHKCHEPHOH TOJrOTOBKM HalMOHAIBHOTO HCCIIE0BATeNbcKOro TOMCKOTO IMOJIUTEXHUYECKOTO
yHuBepcutera (Tomck).
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Ha akTyanbHOCTh M3yYeHUs] KOMIIAPATUBHBIX ACIIEKTOB M BOMPOCOB PEIIEIIINN >
Mpou3BeIcHUH J[OCTOCBCKOTO YKa3bIBaeT 3HAYUTEIHHOE KOJNMYCCTBO ITyOIMKAIHA
COBPEMEHHBIX OTEUCCTBEHHBIX M 3apyOexkHbIX uccuemosareneii [Backes, 1972,
Leatherbarrow, 1995, Vykoupil, 1995, Gerigk, 2000, docroeBckuii: Marepuaibl
u uccnenoanus, 2013, JocroeBckuii m XX Bek, 2013, ®oxun, 2013], B Tom
YyClie MOCBSIICHHBIX HM3YyYEHHIO IMEPEBOAOB HACIHeIus NHcareils Ha WHOCTPaHHBIE
si3piku [Kopenesckast, 2011, Bbymrakoa, 2018, Illaroxmuna, 2020, Rayfield, 2018].
B wuccrienoBaHUAX TOCIEAHUX NECATHICTHH CTABHTCS BOIPOC O TMOJHOTE MEepeaadd
OTHENBHBIX BJIEMEHTOB 3HakoBoro® st Iepmanmm pomana «IIpectyruienue
u HakaszaHue» [ Vykoupil, 1995, Bacunbesa, 2008]. OnHako 3amada mocieI0BaTeIbHOTO
W3Y4YeHUs] BOCIPOM3BEICHUS B HEMEIKHX MepeBoliaX HICHHO-XYI0KECTBEHHOTO
cozepkaHusi U popMbI JAHHOTO POU3BE/ICHHS 10 HACTOSIIIIETO BPEMEHH HE CTaBUJIaCh.

«[Ipectynnenne u Haka3zaHHe» 3aHUMAET 0COO0E MECTO B UCTOPUU BXOXKICHUS
W BOCHpHUATHA Hacienaus Jl0CTOEBCKOTO B HEMEUKYIO KYIBTYpy M CTaHOBHTCS
BAKHEHIIMM W3 NPOU3BEACHMN MHUCATENsd B Kpyrax HpeACTaBUTENEH €BpOIEHCKON
cioBecHOW KyabsTypbl [dynkwn, A3amoBckuid, 1973, c. 668]. B Hamm gHU pomaH
ocraercs B l'epMaHMM OJHMM M3 CaMbIX YHWTAEMbIX IpousBeneHui JlocToesckoro,
YTO TOATBEPIKAACT KOJIMYECTBO €ro IMEPeBOIOB W Tepeusnanuii’. Marepuanom
HCCIIEIOBaHNUS SIBIIMCH HaOOJIee YacTo Iepen3/iaBaeMble ero epeBo/ibl Ha HEMEIKUN
si3pik: B.Tenkens (1882) [Dostojewski, 1882], E.K. Pazmna (3.K»sppux) (1908)
[Dostojewski, 1908], A.C. Ommacoepra (1921) [Dostojewski, 1921], C. T'aitep (1994)
[Dostojewski, 1994]. JlanHbI1ii BEIOOP 00YCIOBICH 0CO00H POJIBIO KaXKIOTO MEepeBOaa
B MCTOPUM pelenuuu npousBeneHus B [epmanuu. [lepBblii sBuics (axkroMm paHHen
pelenuuy poMaHa B HEMEIKOH KyJbType W Ha JOJITHE TOAbl OIPEACINI XapaKTep
BocnpusTus «lIpecTymienus u Haka3aHusa» uuTarensmu [[yakuH, Azagosckuit, 1973,
c. 667-669]. Tlepesoast Pazun (Kappuk)® u Dnnacdepra BXOAAT B HEMEILKHUE COOpaHUs
COYMHEHUI MUcaTeNsd M UMEIOT 3HAYUTEIhHOE KOJMYECTBO Iepen3anuil (He MeHee 8
u 4 coorBercTBeHHO)®. [lepeBon DinacOepra HHTEPECEH TAKKE OMIMHIBH3MOM aBTOpa
u niepensnanremM ero Bepcun «Ilpecrymienus u Hakazanus» B XXI Beke [Dostojewski,
2015], [Dostojewski, 2019]. Taiiep, aBTOp MOCIEOHErO MEpPeBOJA, TAKKE 3HANA
B COBEPILCHCTBE PYCCKMH M HeMelkHuid. VccrmenoBaresin oTMEYaOT €e HOBAaTOPCKHUN

2 TepMHH «peLENUysi» B HACTOSIICH paboTe BKIIOYAET B CeOs TPHU aCHEKTa: KPHUTHYCCKHH,
Hay4HO-HCCIIEA0BATEILCKUH U IEPEBOAUCCKUM.

> O pony JaHHOTO MPOU3BENEHUs B MCTOpHHU pererniumu JloctoeBckoro B [epmanuu cM. paGoTh
[Aynxun, Asanosckuit, 1973]

4 K HacrosiieMy MOMEHTY H3BecTHO 23 mepeBoja pomana «IIpecrymienne u HakasaHuey. st
cpaBHenus: «bparbs Kapamazose» (12), «becb» (12), «ITogpoctox» (6), «Arpox» (6), «benHble
monm» (4), «Anuot» (2). OTaenbHbIE IEpeBOABI IEPEN3AaHbl HE MeHee § pas.

5 B kauectBe aBropa nepesosa 0su1 ykasan E.K. Rahsin (Pasumn) — ncesnonnm Dnm3zabet Kappuk
[Kappuk, c.3]. lanee B cTtathe 11 0003HAYCHHSI IEPEBOIOB, BBIMIOIHEHHBIX J. KappuK, aBTOpoM
CTaThU YKa3bIBACTCS TOIHKO (DAMIUIIHSI TICPEBOIUHIIBI.

¢ Kon-Bo Bcex MepeBOIOB MPOBOMIUICS ¢ Mcnonb3oBanneM 0a3 qanubix WorldCat [URL: https:/
www.worldcat.org/], Deutsche National Bibliothek [URL: https://www.dnb.de/].
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MOAXO0J K padoTe M BHICOKOE NpU3HaHUE ee nepeBona «lIpecTyruieHus U Haka3aHUsD)
B HEMCIKHX (UIOJIOTHYECKUX Kpyrax’, 4TO BBIPA3WJIOCh B €ro MmpeoOnajaHud Ha
TIOJIKaX COBPEMEHHBIX KHIDKHBIX MarasuHos [ epMaHny.

B ocHOBe METO0IOTUHU CONOCTABUTENBHOTIO aHAIN3a NEPEBOJOB B HACTOSIIEM
MCCIIEA0BAHHIH HCTIONb3YETCS KOHIIETITOIOTHYECKHH aHAJIN3, KOTOPHIH 1aeT BO3MOKHOCTh
CUCTEMATU3UPOBATh U3yUYEHUE NIEPEBOJOB IIPOU3BEICHUN KPYITHOM [TOBECTBOBATEIbHOM
(opMBI, BBIABUTH (DAKTHI COOTBETCTBHSI CMBICIIOBOTO, IO3THYECKOIO W CIIOBECHOTO
YpOBHEH TIepeBoJja OpPHTHHANY, OOBSCHHUTH TNPHYMHBI TpaHCPOpMamuii W TIyOXKe
OCMBICJIUTB TPOLIECCHl BOCTIPHUATHS TBOpUeCcTBa Jl0CTOEBCKOTO B HEMEIIKOH KYJIBType.

BaxHyro posp B CMBICI000pa3oBaHMM M MO3THKE pomaHa «IIpectyminenne
W HakKa3aHHe» KCIOJHSAIOT B3aMMOCBS3aHHBIE CIOKETOOOpA3yIOIe KOHIENTHI
«IpecTyIuieHuey U «HakazaHnue» [onosayesa,2017,c.25-29], npu3TOM IPUHLUITAATIEHO
3HAQYMMBI aKCHOJOTMYECKUH IUIACT IMPOM3BEIACHUS (OPMHUPYET KOHLENT «CEeMBbS»
(manee KC), yTOUHSIOIIMHA CYIIECTBEHHbIE JJISI UAEH MTPOM3BEICHUS JETAIN KapTUHBI
COBPEMEHHOM PYCCKOM HW3HU U IMPOSBIAIOLIMICS Ha BaXXHEHIIMX YPOBHSX IO3TUKH
(>xaHp, KOMIIO3HUITUS, CEOXKET, cucTeMa nepconaxeii) [[onosadyera, Cenenpaukoa, 2020,
T.42,c. 8—18]. PaccmarpuBas pa3pyiieHne IpaBoCIIaBHBIX OCHOB HAITOHAIEHOTO OBITHS,
JocroeBckuii BBOAUT B OnmkHIOW nepudepuio HomuHatuBHOro nons KC kommieke
HETaTUBHBIX HPHU3HAKOB (O0ne3Hb, Hecuacmve, pabcmeo, HCepmeeHHOCmb, HAcunue,
b6eonocmy, cmepmyv, paspyuieHue ¢ CyOnpHU3HAKaAMH OYXO8HbI pacnaod, Omcymcmeue
068U, ympama 0meemcmeeHHOCMU, 00UHOUECME0 / 8bIHYICOEHHYII YX00, npe3peHue
K mpaouyusm, He8epHOCMb), KOTOPHIE PACIIMPSIOT AKCHOJIOTHYECKHH ITOTEHIHAI
npoOlieMaTHKM pOMaHa W TOJJIEP)KUBAIOT TparMyeckoe HampsbkeHue crokera. s
N300paXeHNs] NACATbHOW MOJAEIH CEMbH B MpeACTaBIeHHAX repoes (Mapmenanosa,
[Tynexepun AnexcanapoBHbI, PackonpHukoBa, Katepunsl IBaHOBHBEI) aBTOp BBOAMT
B JanbHIO0 nepudepuo TpaguunonHsie s PAKM nonoxurensHsle npusHakn KC
(yennocms, eduncmeo, nopsdouHocme, 1106066 / munocepoue) [[looposonbckas, 2005,
c. 54-83, 3aneruna, 2011, c. 26-27].

B Hemenxolf KapTMHE MUpa, KaK U B OOJBIIMHCTBE TPAJUIHUOHHBIX KYIBTYD,
KC orHocurcst k kareropuu 6aszoBbix [['yusmoma, 2007, c. 210-211]. SAnepnoe
3HaYECHNE KOHIIENTA CBA3aHO C TOHUMAaHNEM CEMBH KaK ()OPMBI COLMAIBHOM OOITHOCTH
mozel. B HemenkoM si3bIke OoJbllasi 4acTh MPH3HAKOB JAHHOTO KOHIENTA CBs3aHa
C OpHeHTalMell Ha dYelloBeKa KaK COIHMAJIbHYIO CYIIHOCTb, OYEBHIHA €TI0 CBA3b
C MOHATHAMH POOCMB0, CHAOYEHHOCMb, 83aUMONOMOWb, 3auuujenHocms [ yHAIIOBa,
2007]. Kpome TOro, B HEMELKOM S3bIKOBOM CO3HAHUHU CEMbsl OCMBICIMBACTCS Kak
00BEKT 3a00THI U OTBETCTBEHHOCTH onHOBpeMeHHO [['yrsamosa, 2007]. LleHTpansHBIM
anemMeHToM HomuHaTuBHOTO nojisi KC B HeMelkoii KyabType siBisieTcs ciioBo «Familiey.
Jlexcema nosiBisiercs Tonbko B XV Beke. [IpumeuarensHo, yto M. JItotep npeanounTan
HCIIONB30BaTh HE CIIOBO «CeMbs», a coderaHust cioB «Weib und Kind» (keHiuna
u pebenok), «Haus und Hof» (mom u asop) [Demandt, 2007, s. 80], pasrpannunBas

" Tlonpo6Ho 06 atom B crarke Die Sprache des “Feindes” als Befreierin. [Elektronnyj
resurs]. — URL: https://www.swissinfo.ch/ger/die-sprache-des--feindes--als-befreierin/8163458
(12.06.2020).
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MOHSITHSL €OUHCMBO POOCMBA N XO3AUCMEEHHO-IKOHOMUYECKas eOuHuyd. 3HaueHUs
nexcembl «Familie», mpencTaBiIeHHBIE B TONKOBBIX cioBapsax « Wahring» u «Dudeny,
CBHUJICTEIBCTBYIOT O TOM, YTO B PYCCKOM M HEMEIKOM S3BIKaX IPHCYTCTBYIOT
HE3HAYUTEIbHBIC OTIIMYMS B UX CEMaHTHKE: B HEMEIKOH KynbType moustue «Familie»
CBSI3aHO C Y3KHM KPYTOM POACTBEHHHKOB (pomutenu ¢ aetbMu) [Duden, 1997, 2001,
Wahrig, 2006], a B pyccKoM sI3bIKe BKJIIOHAET O0JIee ITMPOKUiT KPYT POJICTBEHHBIX CBS3EH
[dams, 2002, ®acmep, 1987]. [Ipeamonaraercs, 9To B CBSI3M C YHHBEPCAIBHOCTEHIO
LIEHHOCTH CEMBH JUISl TPAAULMOHHBIX KYJIBTYP U OOIIHOCTHIO XPUCTHAHCKUX B3IVISJOB
Ha Opak u BocmuTaHue aereil B obenx kynprypax KC B HeMernkux nepeBojgax Oymer
BOCIIPOM3BEICH 0€3 TI0TEePb.

B Hacrosimem uccieoBaHMM MBI 00paTuMcs K PacCMOTPEHHIO HauOonee
pENpe3eHTaTUBHBIX 3U30/10B poMaHa, B KOTOpeIX KC 00beKkTHBHpYyETCs TOCPENCTBOM
JIEKCEM, BXOASAIIMX B SO €r0 HOMHUHATHBHOTO MOJIS, M PACIIUPSIONINX €T0 aBTOPCKUX
AJIEMEHTOB, PAacCMOTPUM TIOJNIHOTY BOCIPOHM3BEACHUS B YKa3aHHBIX HEMEIKHUX
IepeBoiaxX CYIIECTBEHHBIX JUII POMaHHON KapTHHBI MUPA IPU3HAKOB O01€3Hb, ympama
omeaemcmeeHHocmu, 6e0HOCmb, pabcmeo, Haculue, yXo0 U3 cemMvl, paspyuleHie cemv,
eouncmeo. B kauecTBe KpUTEPUEB OLIEHKH CMBICIIOBOI M TOTHIECKOH SKBUBAJICHTHOCTH
nepeBosia CleAyeT NMPUHUMAaTh BO BHMMAaHHE MaKCHMalbHO BO3MOXKHYIO Iepenady
CMBICIIOBBIX OTTCHKOB DENPE3CHTAHTOB KOHIIENTa M MX ONMIKAWIIEro KOHTEKCTa,
0COOEHHOCTEH MANOCTHIIS THCATENsl, PUTMUKH, CHHTaKkcuca u T.11. Hanbonee nomxoe
BOCIIPOM3BEICHUE BCEX BBIIICHIEPEYHCIICHHBIX aCIIEKTOB C TOUKH 3PEHHMSI IPABHII M HOPM
MIEPEBOSIIETO A3bIKA TOBOPUT B TOJIB3Y AAEKBAaTHOCTH ITEPEAaudl aKCHOJIOTHYECKOTO
mwiacra KC.

Hawn6onee apko KC akryann3npoBaH yxe B 9KCIIO3ULUH POMaHa P ONMCaHUU
Tparmdeckod cyapObl ceMbH MapMenazoBbIX, CTOJKHYBIIEHCS C TyOWTEIbHOU
OKpYKalOIIeH NeHCTBUTENFHOCTHIO M MEPEKUBAIOLICH JyXOBHBIH W (U3MYECKHUN
Kpu3uc. B criene B TpakTtupe PackoIbHHUKOB CyMMHpPYET CBOHM BIICUATICHHUS O ITIaBe
CeMBU: «Dmom Kabax, pazépaujeHHblil U0, NsMb HOYel HA CeHHbIX OapKax u wmog,
a emecme ¢ mem sma OonesHeHHas 106066 K KeHe u cembe...»® (T. 6, c. 19). Ilpn
pabote ¢ mepBbIM (parMeHTOM, B KoTopoM KC akTyanu3upyer IedanbHyl HCTOPHIO
MapmenazoBbixX, Iepes MepeBOAYMKaMH BCTAET 3a/a4a nepeaarh Ha HEMELKHUH SI3bIK
OONe3HEHHYIO CTPAcTh K BBINMBKE W JUCTAaPMOHMYHOCTH 00pasza OTLa CeMeHCTBa,
BOCIIPOM3BECTH IIPUBHAKH O01€3Hb U YMPAama OmeemcmeeHHOCmuU.

B nanHHOM smm30me MCClENyeMbId KOHIENT IPEACTAaBICH B IEPBYIO OUYEPENb
HOMHHATHBHOW JIEKCEMOW cembs W dicenda. Bce NepeBOTYMKY €AMHOAYIIHBI B BBIOOpE
nexkceM Familie (cemvst) v Frau (scenwuna / scena). CTOUT OTMETUTD, YTO TOCICIHES
CYLIECTBUTENILHOE HMEET B HEMEIKOM Oojiee MIMPOKOE 3HAYCHHE, HEXKENIH JiceHd
B pycckoM. B I'epmanin oHO 0003Ha4aeT BOOOIIE BCEX MPENICTABUTENBHHII )KEHCKOTO MOJIa.
[TpumMeyarenpHO, YTO HU OUH U3 TIEPEBOIINKOB HE YHOTpeOiseT nekcemy Ehefrau (scena),
numMeroree Oonee y3koe 3HaueHHe. COCECTBO CYIIECTBUTENBEHOTO JCEHIUHA C JIEKCEMOH
cembsi TIO3BOJISIET IEPEBOAYMKAM JJOCTATOYHO TOYHO MEPENaTh CMBICT OpPUTHHATIA.

8 3nech u qasee BoieneHue mpudroM Hamre. — E.T.
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Hns mepenaun cocmosinusi Mapmenanoa [enkens, Kappuk u OnmacOepr
BBIOpanu cioBocodeTanue krankhafte Liebe (noanas 6onesnu a0606y). Taiiep
mpuberaeT K BBIpaXeHUIo die quilende Liebe» (myuumenvnas nro6oes). Ha mepBwIit
B3NS, pEIIEHHE OCTAIBbHBIX [EPEeBOJUYMKOB MOXKHO ObUT0 OB Ha3BaTh Oonee
YOa4HBIM, TaK KaK OHU HCIIONB3YIOT JIEKCEMY, TIPUOMIKEHHYIO OpUTHHATY. [ aiiep xe
MPE/ANOYUTACT MOJUEPKHYTh He (u3nueckoe Ooe3HeHHOe cocTostHue MapMenanosa,
a ero BHYTPEHHHE IIepPEeXHMBaHHs, MYUHUTEIbHYIO J1000Bb K cembe. CocrosHUE,
UCTIBITBHIBaEMOE PacKONFHUKOBEIM B MOMEHT OOIyMBIBAHMSI NPECTYIUICHUS, TaKxke
MEePeAaHo B TEKCTE IMOUIMHHHUKA C ITOMOIIBIO JIEKCEMBI myuumenvho (c. 57, 66, 77,
74, 81 u T.11.). Takum oGpa3om, [aliep moguepkHUBaeT CBA3b ITHX ABYX IEPCOHAXKEH,
KOTOpbIE HAXOISTCS B COCTOSHHH SMOLMOHAIBLHOTO HANPSDKEHHs, MEPEKUBAIOT 3a
cyns0y cBoux poaHbix. C Ipyroi CTOPOHBI, BEIOOP JIEKCEMBI MyuumenbHasi TPUBOAUT
K HeHTpau3aluy Mpu3HaKa 601e3Hb, EPEIAtoIero JyXOBHYI0 U pU3HYecKyo 001e3Hb
Mapmenaznosa.

BceM nepeBogumKam yaaeTcsi TOYHO BOCIIPOU3BECTH BRIPAKCHUE pA38PAUY eHHbIL
610, OOBEKTHBHPYIOIIECE NPU3HAK ympama omeemcmseeHHocmu: 1 €HKeIb UCTIONB3YeT
coueranue liederliche AuPere (pacnymuasa / nepswnueas enewnocms), dmuacoepr —
liederliches Aussehen (pacnymmuoiii / nepauugvlii 6ud / Hapyschocms), Kappuk
u laitep — das verkommene Aussehen (onycmuswuticss / Henymeswltl 6HEWHUL GUO).
BHrMaHMe MepeBOTYHKOB K BEIOOPY JIEKCEM ITO3BOJSET M300pa3UTh OITyCTUBIIETOCS
YeNl0BEeKa, YTPATHBILIETO CIIOCOOHOCTH B3STh OTBETCTBCHHOCTH 33 CBOU IOCTYIIKH.
Taxkum o0pazoM, MPOTHBONOCTaBIeHHE MapmenasoBa CIIOKHBIIEMYCS B HEMELKON
KyJIBType 00pa3y OTIia, KOTOPbIH J0JKEH BBIIOJIHSATH POJIb KOPMUJIbIIA, PELIAaTh Ba)KHbIC
BOTIPOCHI M 00ecreunBaTh 0e30MacHOCTh cBoeit cembu [Nuss, 1993, c. 84-89, 195,
Miinch, 1984, c. 9, 56, Pross, 1982, c. 33], MOXeT OBITh JIETKO POYUTAHO HOCHTEIISIMU
HEMEIIKOTO SI3bIKA.

Ha xapakrep coumanpHOW Oone3sHn MapmenagoBa, BBIpaXEHHOHW €ro
MPUCTPACTHEM K BBIIMBKE, KOTOpask M MPUBOIUT Teposi K AYXOBHOH M (u3HYeCcKOn
ru0esy, yKa3blBaeT JISKCceMa wimog) U Apyrue CyleCTBUTENIbHbBIE, XapaKTepHu3yolue
OKpyaromuii MapmenaoBa TOIOC, 3aMEHUBIINI Tepol0 JOM, TEIUIOTY W PajocTh
CEeMEHHBIX OTHOWICHWI: cenuvie Oapku, kabax, pacnusounvie (c. 19). Koppuk,
Onmac6epr u [afiep mius mepemadn CyIIeCTBUTEIBHOTO KAOAK WCIIONB3YIOT JIEKCEMY
Schenke (xabax / mpaxkmup). JlaHHas Jlekcema IPOUCXONUT OT miaroia schenken
(nanueams / Oapums), ObLIa 00UICYHOTpeOUTENBHOW B 18-M Beke M 00OO3HaYasIa
y3KHE KOMHATBI, B KOTOPBIX MPUXOAWIOCH CHUJIETh TOCTAM, TECHO MPUXKABIINUCH JIPYT
K apyry. Jlume [enkens npuberaer K cyliecTBuTenbHOMYy Kneipe (kabaxk / nuenas).
Kak cnemyer m3 3THMOJIOTHYECKOTO 3HAYEHHS MAHHOH JIEKCEMBI, OHA CTAHOBHUTCS
HamboIee pacIpoCcTpaHeHHOH B 18-M Beke B CTYIEHUECKUAX KPYTaxX M UMEET HECKOIBKO
3HaUYeHMI: 1) CKBepHOE U Ips3HOE 3aBeieHNe (KabaK); 2) OueHb MaJIeHBKOE TIOMEIIIEHHE,
TeCHasl CTyAeHUYecKas KomMHara’. PacmpocTpaHeHHOE B Halle BPEMs BBIPAKCHHE

° Digitales Worterbuch der deutschen Sprache. URL: https://www.dwds.de/wb/Kneipe
(13.09.2020).
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«eine Kneipentour macheny (nonzams / denamvs myp no xabakam) UMEET 3HAUCHUC
MTOCEIIEHHEe OIHOTO 3a APYrUM OapoB, BBI3BAHHOEC HEJOCTOWHBIM ITOBEICHHEM
M OTCYTCTBUEM CPEJICTB OTLIaThI 3a ankoroyb [ Duden, 1997,2001, Wahrig, 2006]™. Takum
o0pazom, nekcema Kneip MeeT CHIDKEHHOE 3Ha4YeHHe, 3a4acTyr0 He MpeArosaramoiiee
KyJIBTYpYy NMUTHS. 3a CYET JAaHHOTO IEePEBOMUYCCKOTO perieHus [eHKenb akIeHTHpyeT
BHUMaHHE Ha HENPHUIVISITHOM TOIIOCE, B KOTOPOM OKa3bIBaeTcs MapmenaJoB, a Takxke
HallOMUHAET YUTATEIIO O NOJIOKEHUH PackoJIbHUKOBA, KOTOPBIN MPOKUBAET B CHEMHOU
U TECHOW Kamopke, HalOMHUHAromed rpob. BHumarensHOE OTHOIICHHE [eHKens
K JJAHHOW JIETali MOXXHO OOBSICHUTH TEM, YTO B HATYPAIUCTUYECKYIO AIOXY 0coboe
3HAYCHUIO YICIUIOCH BIHUSHUIO CPENbl HA JIMYHOCTH U TOBEACHUE YenoBeka. C qpyroi
CTOPOHBI, TYT CKa3aJCs M 3HAUYUTEJIBHBIA OINBIT 3HAKOMCTBA IEPBOTO MEPEBOIYMKA
pOMaHa ¢ pyCCKOH KyImbTypol n300paXkaeMoii SMOXH U 3HAHUE PYCCKOTO s3bIKa [Loew,
c. 14-37]. Takum oOpa3oM, BHIOOpP JAHHOTO CYIIECTBUTEIHHOTO [EHKEIEeM MOXHO
Ha3BaTh NEPEBOITUECKON HAXOKOH.

s mepemadu 3aMMCTBOBaHMS U3 Hemenkoro wmog [dans, 1880—1882, c. 580]
BCE MEPEBOAYMKH U30ETaloT UCIIONB30BaHMs clloBa Stoff (wmogh), nenas BbIOOD B OSB3y
SKBUBAJICHTHBIX CJIOB Schnapsflasche (bymeinka ¢ wrnancom) u Brenntweinflasche
(6ymoLika ¢ kpenkum 6uHom). ITO OOYCJIOBJIEHO TEM, YTO OIHA M Ta KE JIeKcemMa
B JIBYX S3BIKaX HMEET pa3Hoe 3HadeHue. CyIIeCTBUTENFHOE w/mo@ B PyCCKOM
SI3BIKE MIEPBOHAYAIBHO YIOTPEONISUIOCh Il 0003HAUYeHHsT Mephl 00beMa KpPEIKOTo
aJIKOTOJILHOTO HAIIMTKA, a MO3XKe JUIsl HAMMEHOBAHUSI COCY/a JUIS CIIUPTHBIX HAIIMTKOB
[@acmep, 1987]. B HeMenKoM sI3BIKE JIeKceMa CTAaHOBUTCS Hambolee yrmoTpednseMoit
B cTyneHueckux kpyrax B XIX B. m mpuoOperaeT 3Ha4eHHE JIETKOTO AJKOTOJIHHOTO
Hanmtka —nwBa [Duden, 1997,2001, Wahrig, 2006]. Takum 00pa3om, Bce epeBOIINKN
BHUMATEJIbHO OTHECIHMCh K BO3MOXKHBIM TpaHC(HOPMANHUsSM 3aUMCTBOBAHHOTO CJIOBA
M 000IIUTM HETOYHOCTD TP €r0 BOCITPOU3BEACHHH.

PaccmoTpuM emie ofHy peanuro, XapakTepHylo s Poccun mopedopMeHHOTO
nepuona. Kak yka3plBaroT Marepuasibl UCTOPHUYECKHX OTIONOB, XapaKTEPU3YIOIIUX
HENPUTISITHOCTS TEeTepOyprcKoil JKW3HH, «CEHHBIE OapKm» SBIBUINCH «HOBBIM,
CBOEOOPA3HBIM THE3JIOM IeTepOyprcKux OECIPHIOTHBIX OpOmsIr», 3UMON CIIYKWIN
MecTOM Housera /i 6e3noMHbIX [MuxuaeBnd, 1886, c. 51]. B nmepBrIx Tpex mepeBogax
pOMaHa B 3TOM CiIy4ae HCHOJIb3yeTcs ciioBo Heubarken (cemnvie Oapku), TIOHATHOE
JUIE HOCHUTENEH s3blka, HO HE aKLEHTUpYIoLlee B MX CO3HAHUM HEHOPMAaJIbHOCTh
takoro xwimuma [Wahrig, 2006]. Taiiep oOpamraercss k 6ojee pacrnpocTpaHEHHOMY
B HEMEIIKOM si3bIKe CIIOBY Heukédhnen (cennotl capaii), UMEOIEMy u 0oJiee TIMPOKUN
cMbIci. Bxomsinas B Hero Jiekcema Kahnen siBiseTcsi Ipou3BOAHBIM oT Kahn (toaka /
3aKJIoYeHue), 0003HaYaeT HE TOJNBKO MAJCHBKYIO JIOIKY, HO TaKXe B NEPEHOCHOM
CMBICIC YKa3bIBaCT Ha MOMEIIICHHUE JIJIs CHA U cofepikanus npectynauka [Duden, 2001].
B mamHOM citydae BRIOOp CJIOBa IOMOTAeT NEPEBOAYHUIIEC IMEpeaTh CHMBOIUYCCKHUN
CMBICI ITeTepOyPreKUX peaInii TOro BpeMEHH, KOT/ia CEHHBIE OapKH CITYKHII OCHOBHBIM
MECTOM OOWTaHUS JUIsi OOHUINABIIUX JIIOJEH.

10 Kneipe . URL: https://de.wikipedia.org/wiki/Kneipe (12.12.2019).
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Takum o00pa3oM, TIpU3HAK ympama OmeEemcmeeHHOCmy TepeJaH BO BCEX
nepeBozax 0e3 MOTepbh, MPHU3HAK O0/e3Hb BOCIPOM3BEAEH Ooiee monHO y [eHkens,
Koppuxk u Dnmac6epra. [afiep HeliTpanus3yeT NMpu3HAK O01e3Hb, TIEPEHOC CMBICIIOBON
aKIEHT Ha IPU3HAK Myyumenscmeo. Peanuu pycckoil )u3HE HopepopMEHHOT 0 IIepHoa
u ObITa, a TAKXKE TEHJICHIIUH K OOHHUILAHUIO OOIIECTBa U PACIPOCTPAHEHUIO ITbSIHCTBA
HauOoJIee TOYHO YIAIOCh cOXpaHuTh [ enkerro u [aiiep.

[TpusHak 6ones3nb XapakTepU3yeT IIaBy CEMbH M IPOSBIISICTCS HA NPOTSDKCHUU
BCEr0 POMAaHHOrO ACHCTBHSA, HO 0COOYI0 aKTHUBHOCTh IPHOOPETET BHOBH B Pa3BA3Ke
pomana B crieHe moMHHOK Mapmenanosa. CinoBa Karepunsl FiBaHOBHBI aKIIEHTHPYIOT
BHUMaHHE YHUTaTeNIi Ha IVIABHOM IIOPOKEe ee Myxa — IbsHCTBe. Kpome ToroO,
B PAacCMOTPEHHOM HWXXE OSIH30/le IEPEeBOAYMKAM HEOOXOIUMO BOCIPOU3BECTH
MIPU3HAKH 00/Ie3Hb, YIPAma OMeemcmeeHHOCMU N NOPAOOYHOCMb:

«llokotinuk My, OeticmeumenbHo, umeln ny ciabocmy, U 3MO BCeM U3BECHIHO
<...> HO 3mo 6bL1 Yenosek 000pbvIll U OIA2OPOOHDI, THOOUBUIULL U YEANCABUIUL CEMBIO
€B8010; 0OOHO Xy00, Ymo no 00bpome ceoell CAUUKOM 008EPAIC BCAKUM PA3BPAMHBIM
M00AM U Yo 602 3Haem ¢ KeM OH He N, ¢ memu, Komopuvle 0axce no0ouesbl e2o He
cmounu! <...>» (c. 296).

CoueraHne mpuiIaraTelabHBIX 000pblli U O1A20pOOHbIE BO BCEX BapHaHTAX
TIepeBEICHO Kak guter und edler (xopowwuii / 0obpulii u 6nazopoonwiii). B HeMenKmx
BapHaHTaX CEMaHTHKa NPUIAraTeJbHOIO guter B NEPBYIO OYepeb UMEET 3HAUCHHUE
Xopowuii, 4TO IOIOJHUTEIBFHO MOAYEPKHUBAET aMOMBAJICHTHOCTh YyBCTB KarepHuHBI
VIBaHOBHBI TI0 OTHOLICHUIO K TOKOHHOMY MYXY, a TaKKe YCHUIIMBAET aHTUTE3y IpU
XapaKTepUCTUKE IVIaBbl CEMbU — HAJIMYUE IOJOKUTEIBHBIX YePT M HECIOCOOHOCTH
CIPaBHUTHCS CO CBOUMH TTOPOKAMH.

WHBepcus cemwvio ¢6010 O3BOIISAET AKLEHTUPOBATH BHUMaHHE YATATEINS Ha CIIOBAX
Karepunsl MIBaHOBHBI, MOTYEPKUBAIOIINX 3HAYEHHUE CEMbHM B KU3HM Mapmenaaosa.
[Mepenarb HIOAHCHI JaHHOM (hpa3bl CPEICTBAMU HEMELIKOT'O s13bIKa HEBO3MOXKHO, TIO3TOMY
MepeBOUUKH TIpuOeraloT K TpaHcdopmanusm. [enkens, Koppuk n laitep 3amenstor
MPUYACTHBIN 000POT (mrodugwiull U yeaxicaguiuii cemvbio C60i0), TPUCYTCTBYIOIIHN
B OpUTHHAJE, ONpPENSNUTEIbHBIM MPHAATOYHBIM TPEITOKESHHEM C COXpPaHEHHEM
HOPs/IKa CJIOB, COOTBETCTBYIOIIETO HOPMaM HEMEIIKOTO SI3bIKa, — KOMOPbIL CE0I0 CeMbIO
arobun u yeasxcan (der seine Familie liebte und ehrte / achtete). Kappuk, Onuacoepr
u aiiep equHOAYIIHBI B BBIOOpE JiekceM liebte und achtete (nobun u ysasican / yenun).
I'eHKenb B OCIIEHEM CITydae MCIONB3YET CIIOBO ehrte (ymun /nouumai), akueHTHPYET
BHYTPEHHIOIO (hOpMY JIEKCEMBI OPUTHHAJIA U TIEpEAacT MoYTeHne, Koropoe Mapmenaos
JEeHCTBUTEIIBHO UCIIBITHIBAI 110 OTHOIICHUIO K JKeHE («...cynpyea Mos ¢ 6J1aropogHoOM
ry0epHCKOM ABOPSHCKOM WHCTHTYTE BOCHHMTBIBAJIACH U NpU 6blNyCcKe € HATBIO
TaHLEeBAJIa NpPH ryfepHaTope W NPHU NPOYHX JULAX, 30 Ymo 30J0TYI0 Medajb
U MOXBAJIBHBIH JUCT moayunay (c. 15), «...koeoa ona u suxpvl mou depem, mo doepem
UX He uHaye Kaxk om JKaJIocTH cepauay (c. 15)). Takum oOpazom, epeBounK 0003HadaeT
BCE JIy4llIee, 4TO OBUIO B €€ HECYaCTHOM MYKe, KOTOPBIH 1 TepsUT 4eJI0BEUeCKUI 00INK, HO
OBLI B BBICIIEH CTETIeHH JOOp M MOpsaoueH. DnuacOepr He mproeraeT K NpUIaTOqHOMY
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MIPEIUIOKEHHIO, @ UCIIONB3YeT MOBTOPSIOIIMICS CO03a «i» (M 00U M y8aical c80io
cemovto / und liebte und achtete), BepoOsSTHO, TBITasICh KOMIICHCHPOBaTh B MEPEBOJIC
TOT CMBICIIOBOW HIOAHC (POJIb CEMBH B )XKM3HH MapmenanoBa), KOTOPBIA MPUCYTCTBYET
B OPUTHMHAIBHOM TeKcTe B pernke Karepunsl FiBaHOBHBI.

OtmernM, uto B mepeBoxpe [aifep mpucrpactme MapmenamoBa K BBITABKE
npruoOpeTaeT He TOIBKO XapakTep O0Je3HHU, HO U cTpaganus — litt an dieser Schwiche
(cmpaodan / 6onen om smoil crabocmu), OHa B OUEPEHON pa3 aKIEHTUPYET BHUMAHUE
YyHUTaTeNsi Ha MYYUTEIBHOM MOJOXKEHUH MapMmenanoBa, 0 KOTOPOM BIIEPBbIE y3HAeT
PackonsaukoB!!. TIpy 3TOM B 3aKITIOUHTEIFHOM MPEITIOKEHUH OHA YIIYCKAeT yKa3aHHEe
Ha cOOyTBUIBHHKOB MapmeranoBa, €ro ciabocTs K COONasHy — ¢ KeM OH He nul,
HECKOJIBKO PEAYLIMPYS HPU3HAKA O0e3Hb U YMpama omeemcmeeHHoCHu.

Takum o0Opa3oMm, BO Bcex IepeBoAax HAOMIONAeTCs AOCTATOYHO TOYHOE
BOCIIPDOM3BEJICHUE HMEHHBIX JICKCEM KOHIIETITA CEMbS M €ro BaKHBIX aBTOPCKUX
npusHakoB. C HE3HaYUTENbHBIMU TIOTEPSIMH OBLI  BOCIPOW3BEICH CHUHTAKCHC
OpHUTHHaJA, YTO OOBSCHSETCS Pa3IMYMsIMH B OPraHU3alMH TOPsAKA CIIOB B HEMEIIKOM
U pyCCKOM si3blkax. B cBsi3u ¢ atum B mepeBopax [enkensi, Koppuk u Taiiep Obut
HECKOJIbKO HEWTPalnn30BaH IPU3HAK NOPAOOYHOCMb, HAPOUUTO IOTYEPKHYTHINA
BO Bropoi yactu peruiiku Karepunel MBaHoBHBI. B mepeBoxme laiiep ormeuaercs
HeWTpanau3ays 3HaYUMOTO U1 MJeM pOMaHa INpH3HaKa 607e3Hb W aKIEHTHpYeTCs
BHUMaHHE Ha NPU3HAKE Myuumenbcmeo. JlomynienHsle TpancGopmanuy 00yclIOBIEHbI
BOXHEHIIIMMHU OCOOCHHOCTSIMH ITOHUMaHUsI (PUTyphl OTHA B HEMELKOH KYJbType, [Uis
KOTOPOIi XapakTepHa aBTOPUTApHO-TIaTpUapXalibHas MOJIENIb CEMbH, MPEAIOIaratonas
BBICOKYIO CTEIICHb OTBETCTBEHHOCTH, JUCIUIUIMHIPOBAHHOCTH U ITyHKTYaJIbHOCTH €€
raBel [Miinch, 1984, c. 9, 56, 260, Nuss, 1993, c. 84-86, 126].

BayTpennsis npama MapmenasoBa W OKENaHWE COXPAaHHTh CBOIO CEMBIO
HiepesiaHbl B PEeIIMKe, KOTOPas OIMCHIBAET ITOCIIEJ0BATEIFHOCTD AEHCTBUI repost o ee
BOCCTaHOBJICHHUIO. [Ipen mepeBogYMKaMu BCTAeT 3a/iada BOCHPOU3BEICHHST aBTOPCKUX
npusHakoB KC (6ednocmob, yxo0 uz cemvu), a Takke TpaguiuoHHOro masi PSIKM
MIPU3HAKA eOUHCTNGBO:

U 6 npooondicenue 6ce2o mozo paricko2o OHs MOEU JHCUSHU U 8Ce20 MO20 geyepa
AU Ccam 8 MEeYMAaHUAX Jenyyux npenpogoicoal: U mo ecmv Kak s 3mo 6c€ yCmpoio,
u pedsTHIIEK odeny, u eil (dcene — npum. moe — E.I") nokou dam, u po4b Moio
eTUHOPOITHYIO 0m Oecuecmbpsi 8 10HO CeMbH 8o3spayy ... (c. 19).

Jlnst oncanus mIaHUpyeMbIX MapMeriaJoBbIM IIaroB 110 BOCCOEIMHEHHIO CEMbU
JloCTOEBCKHI BBOIUT JIGKCEMBI paiiCK020 OHsl, MEUMANUsX 1emy4uX, yKa3bIBaloye Ha
MEUTATEIBHOCTD €T0 HATYPBl, ICUXOJIOTHYECKYI0 HECIIOCOOHOCTD OCTOSITh 3@ CHACThE
cBoeil cempn [[omoBageBa, 2020, T. 42, c. 11]. OnpeneneHue paiickozo ameTAPyeT
K BETX03aBETHOMY CMBICIy O€3BO3BpPAaTHO YTPAadEeHHOTO MO NMPHUYWHE COOCTBEHHOU
c11abocTH 1 OECIEYHOCTH pasi, @ TAKXKE COOTHOCHUTCS C ICXaTOJIOTMYECKUM 3HaYeHUEM
00peTeHHOro past Iocje 3eMHON CMEpTH M MO3HAHUS T'pexXa, CTPaJaHui U My4eHHH.
I'eHKenb ymyckaeT B CBOEM II€PEBOJE BBIPAKEHUE MEUMAHUAX JIemyyux, 3aMeHss

1 «Z[J'I}I TOT'O YU MIbIO, YTO B IMUTUU CEM COCTpaJaHWUA W YYBCTBa HIIY. He BCCCIIbA, a eTMHOU

ckop6u uy... [Isto0, n60 cyry6o crpagarh xouy!» (c. 15).
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€ro Ha CTUIIMCTUYCCKU-HEHTpanbHOEe meine Phantasie (mos anmaszus), paspymaer
CMBICIIOBOH TTOTEHIMAIT JIEKCEMBI Meyma, 3aJI0KeHHbIH JI0CTOeBCKMM — Tepenarb CyTh
HaTypbl Teposi, MOAYEPKHYTh JKENaHue MapmenamgoBa YIy4IIUTh IIOJOXKSHHE CBOCH
cembr. C Ipyroii CTOPOHBI — HA HECOBITOYHOCTh TAaHHOW UJIEH U TOTBITKY CaMOOOMaHa.
KpOMe TOro, NMepeBoO T'enkens XapaKTECpU3yETCA MHOKECTBECHHBIMU CTUIIMCTHYCCKUMHU
npupameHusaMu U JCKCUUYCCKUMU JONOJTHCHUSAMU, KOTOPLIC HC CBOMCTBEHHBI peun
MapmenanoBa B OpUTHHAIBHOM TeKcTe: in voller Thitigkeit (6 nonnom devicmeuu),
wohl (noocanyii), Behaglichkeit (viom). T1epBblil IepeBOIYNK, O-BUAUMOMY, MOCUHTAI
HEOOXOIMMBIM HECKOJBKO HCIPaBHTh CTWIb JlOCTOEBCKOTO W TPUBHECTH B peyb
MapmernanoBa OIpeeeHHYI0 CTENIEHb U3SIIECTBA, HE CBOMCTBEHHYIO eMy. BeposiTHo,
TaKOH oAXoZ CBA3aH C KYJBTYPHBIMHU TpaIulUAMH HATYPAJIUCTHYCCKOTO IIE€pHOoa
peueniuu J{octoeBckoro, Koraa 0COOEHHOCTH HANOCTIIIS IUCATENS! elle ObLIN 0CO3HAHBI
B eBpOINeHcKuX uTeparypHbix kpyrax (Vogiié, 1886, dynxun, Asanosckuii, 1973, c. 645).
B mepeBone Kappux oOHapyxuBaeTcst ociallieHHE POMaHTHYECKOH OKpaIleHHOCTH
JIeKCeM, YKa3bIBAIONIMX Ha MEUYTaTeNbHOCTh repos. OHa 3aMEHseT JIGKCEMY paiiCKo2o
Ha ompeneneHue Hebecrozo (himmlischen Tag meines Lebens — nebecnviii Oenb moeli
JICU3HY), PENyLUpPYET BETX03aBETHHIC AJUIFO3MM JAHHOTO BBIPAXKEHHS B aBTOPCKOM
nepeocMbiciieHnd. B nepeBogax DinacOepra u ["aiiep naHHbIe MapKHPOBaHHBIE JIEKCEMBI,
BHOCSIIIME Ba)KHBIE IITPUXH B 00pa3 Mapmenaosa, iepeansl 0e3 moTeps.

[pusHak 6OedHocmb AKTYaIM3UPOBAaH 3a CYET CIIOBOCOYCTAHHS pebsamuuiex
ooeny. B epeBone I'enkens ncnonp3yercs Belpakerne die Kinder neu kleiden wiirde
(00en Ovl Oemeli cHosa / no HOBOU), YNOTPEOICHUE JIEKCEMBI neu (Hosbvitl / cHoda /
6HO6b) HECKOJIBKO PENyIUPYET CEMaHTUKY OOHMIIIAHMS ceMbU MapMeliaioBbIX, KOTOpast
yKe JJOJIToe BpeMsi HaxOJsITCsl B COCTOSIHUM KpaiiHel oeanoctu. B nepesonax Koppuk,
Onunacbepra u Taiiep ucnonb3yrorcst Belpaxenus Kleidung verschaffen (obecneuy
ooeoicoott), Kleider kaufen werde (xynmio odeacdy), kleiden (00eny) cOOTBETCTBEHHO.
Hawnbonee npuOIMmKeHHBIM K OPUTHHATY M TOYHBIM B Ilepeadye CEMaHTHKU IPH3HaKa
6eonocmb OKa3ajcs, TAKMM 00pa3oMm, repesoy [ aiiep.

JIro60BHOE OoTHOMmIEHHE MapMmenazgoBa K CBOMM JETSAM MOJUYEPKHYTO B TEKCTE
MOAJIMHHKUKA C MoMouiblo cypdukca «-uwxy (pebsmuwex). Tonpko T'aliep ynamock
0e3 MoTeph pemuTh NMpodJeMy Iepenadd 3TOW XapaKTepHOW OCOOCHHOCTH PYCCKOM
peun 3a cueT J00aBJICHHUS PacpoOCTPaHEHHOIO B HEMELIKOM SI3bIKE B OOBIICHHOW peun
U B JIUTepaType yMEHBIINUTEIbHO-IacKaTeIbHOTO0 cypdurca «-cheny (Kinderchen /
Odemuwixy), NOOWBAsCh aHAIOTHYHBIX PYCCKOMY 3By4aHHsl W cMbicia. OcTalbHBIC
MePEBOMYMKHU HE YT BHUMaHHE JaHHOH CTHIMNCTHYECKOH 0COOCHHOCTH, II03TOMY
UM HE YJalloCh TOJYEPKHYTh TaKyl0 Ba)KHYIO YEPTY PYCCKOHM KyJIbTYypbl M Xapakrepa
IJIaBbl CEMBH, KaK HE)KHOE OTHOILICHUEM K CBOMM JAETSIM.

IpusHak eouncmeo TepenaH B PAacCMaTPUBAEMOM SIH30IE CIOBOM JIOHO,
YKa3bpIBAIONIEM Ha MECTO OJaromoilydHOTO pa3BUTHS pebeHka U u30aBIeHHE OT
rpexa (becdecThs), a TaKKe aKTyalIM3HPYIOLIEeM IaTpHapXajlbHble CMBICIBI CBSA3U
YeJOBeKa CO CBOEH ceMbeil M OTYMM KpOBOM. Bce mepeBOAYMKHM HCHONB3YIOT
nexcemy Schol3 (noHo / upe6o), KOTOpOE TEepeiacT CEMaHTUKY PYCCKOTo cioBa. JlaHHOE
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CylecTBUTENbHOE yroTpedisercs Take B «[Ipurue o Gorade u Jlazape» — Abrahams
Schol3 (nono Aepaamoso) [Wahrig, 2006] u 0b60o3HagaeT MECTO YIIOKOCHUS TIPABEIHIKOB
B I[APCTBE MEPTBBIX, CHMBOJM3UpPYeT pail. TakuMm o0pa3oM, MepeBOTYMKAM YIAIOCh
0e3 moteph nepenarh Haaexkay MapmenazoBa Ha BOCCTAHOBICHHE CEMbU M OOpETEHHE
rapMOHUH. B chily OTCyTCTBHS B HEMEUKOM S3BIKE TTOJHOTO CEMAaHTHYECKOTO aHAJora
JIEKCEMBI e0UHOPOOHYI0 TIEPEBOAYMKH HCTIONB3YIOT TpUiiararenbHoe einzige'’. JlanHOe
00CTOSATETTHCTBO BENET K HEKOTOPOH pEIyKIHH CMBICIIOBOTO aKIIEHTa, 3aJ0KEHHOTO
B cloBaXx MapmenanoBa, — OCMBICIICHHE WM TPAarcAWd CIOXHUBIICHCS CHTYalluH,
MOHUMAaHWE MM TOTO, YTO EIUHCTBEHHAs pOOHAs (eOuHOpoOHas) I0Yb BBIHYXKIEHA
JKepPTBOBATh COOOM pay HETOABEMHOH [UIS OTIIa MECCHH CTIACEHUSI YCHIHOBICHHBIX JICTEH.

OTenbHOTO BHUMAHUS 3aciy’KMBaeT padoTa MEPEeBOJYMKOB C CHHTAKCHCOM.
B Tekcre opurmnama mepBas 9acTh (pas3bl 3aKaHUMBAETCS IBOETOUMEM. J[aHHBIA 3HAK
MpENUHAHNS MMOAYCPKUBACT KOMIUICKC JeWCTBUI MapmenanoBa MO BOCCTAaHOBJICHHIO
CeMbH, 3alUIAaHUPOBAHHBIX B €r0 MeuTax, 0000LIaeT MOCieIoBaTebHbIC LIard Tepos,
KOTOpHIC BO BTOPOH YacTu (pazbl 0003HAYCHBI OXHOPOAHBIME CKa3yeMbIMH. BocnpusTie
MepeBOAUMKAMH 3HAYMMBIX OCOOCHHOCTEH TIpaMMaTHKH pPa30MpaeMoro IMpeIOKEeHHs
OCTIOKHSICTCS PAa3TOBOPHOM TPHUPOAOH (parMeHTta, TIOA BO3ACHCTBHEM KOTOPOH
peayuupoBaHo o0o0miaromiee CIOBO Mepel JBOCTOYHEM, JIETKO PEKOHCTPYHPYeMOoe
HocuTesiMu s13bika Kaknoe neiicTBue repos mpeaBapsieT MOBTOPSIOUIMICS COI03 «H.
CIOXHBIA CHHTAKCHC YCWIMBACT BIICYATICHHEC 00 WMCKPEHHEM M CHJIFHOM JKEJaHUH
MapmenaoBa BO3pOJUTh CEMbIO, THOHYIIIYIO O€3 OT4ell ONeKH, a TAKXKE CBUAETENbCTBYET
0 TOM, 4TO B €TO CO3HAHUH COXPAHIINCH aKCHOIOTHYESCKUE OPHEHTUPHI. B HEMEIKoM sI3bIKe
yHoTpeOieHre KOHCTPYKIHH ¢ IBOCTOUYMEM NEpe] IIEPEUHCICHIEM 1 TT0CiIe 00001IIatonIero
cloBa BcTpedaeTcs AocTtarouHo dwacto. OnHako B mepeBoge [eHKens JBoeTOdHe,
obbeuHsIONIee BCe JeicTBUS mocie (passl war meine Phantasie in voller Thitigkeit
(6viia mos ghanmasus 6 norHom Oeticmeuu), ynyiieHo. IlepeBoquuK HaYMHAET KaKIYIO
(bpasy BTOpOIl YaCTH TPEIIOKESHUS C JIEKCEMBI wie (Kak), He HCIIOb3Yys MOBTOPSIOMIUICS
coto3 «m». B Bapuante, mpennoxkeHHOM Kappuk, JBOeTOUYME 3aMEHEHO THpPE, KOTOpOE
B HEMEIIKOM HCIONB3YeTCs, YTOOBI 0003HAYNTh HEOXKUAAHHOE COOBITHE, CIIeAyIoIee 3a
KaKMM-TO JAeicTBHEeM. B ee mepeBose Takke OTCYTCTBYIOT 3HAQYMMBIE MOBTOPBI COMO3a
«m». DnmacOepr coxpaHseT CHHTAKCHC OPWUTHHANA JIWIIh YaCTHYHO, YITyCKaeT ABa W3
YETHIPEX TIOBTOPOB CO03a «M», 3AMEHSCT HX COI030M wie (kak). [[oTHOTO CHHTaKCHYIECKOTO
COOTBETCTBUS JloOuBaercs Jiniib [aiiep. Takum 0Opa3oM, TOJIbKO B HOBEWILIEM BapHaHTe
0co00e BHIMaHHE TIePEBOIINKA K HANOCTIITIO MICATEIS M CHHTAKCHUCY TEKCTA MOTHHHNKA
no3BoJIsIeT Oe3 MoTeph BOocco3aars 00pa3 MapMeranosa U nepenarh Ipu3HaK eouHCmao.

B nepBoii yactu pomaHna J{oCTOEBCKHI aKLIECHTUPYET BHUMAHKUE HA COLUATIbHOM
MOJIOKEHUH JKEHIMHBI B 0obmiecTBe'. Tloka3arenbHBIM 3MH30/I0M, H300paXKarouuM
paspyIlieHne CeMeiHBIX OTHOILIEHMH, YTpaTy OTBETCTBEHHOCTH 3a CyAp0y OMMKHUX
1 0COOCHHO JIETEH, SBISIETCSA UCTOPHUS C TBTHON JCBOYKOU: «...MaTh y3Haem... Cuauana
npubvem, a nOmom gvlcetem, OOIbHO U C RO30POM, RONCALYU U c2onum...» (c. 43).

12 EAMHCTBEHHYO (104b). — npuM. Mmoe. E.I.

13 Tlompo6Ho 06 sToM [[otoBauesa, 2020, 1.42, ¢. 12].
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B ¢parmenTte axTyanu3sMpoBaHBl TNPH3HAKK YX00 U3 cembu (C2OHUM)
U ¢usuueckoe nacuue (npubvem, viceyem, 601oH0). B iepeBosie [eHKemNs ymymeHs!
JeKCeMbl (cHauand..., a NOmMOM...), YyKa3blBAIOIIME Ha IOCIEI0BATEIFHOCTh
HaKka3aHWH, KOTOpbIE MPIMEHUT MaTb K CBOeMy pebeHKy. [l nmepenadn ceMaHTHUKA
MIPOCTOPEUHBIX CYIIECTBUTENBHBIX npubbem W @vicedem [eHKeIb ynoTpednser
B [IEPBOM CIJI y4ae TOYHBIN rnaron wird schlagen (nobvém / 6yoem 6ums), a BO
BTOPOM CiIydae OH BBOIUT AONONHUTENbHOE yrouHeHHe mit der Ruthe peitschen
(vOapum Ppo3ramMm), KOTOpOE€ JONOJHUTENBHO aKIEHTHpYyeT (akT (usndeckoro
HacwiIus, KOTOpoe MaTh NPUMEHHMT K nodepu. llepeBom Kappuk BeIomHEH 1O
AQHAJIOTUYHOM CXeMe, TOJIBKO B €€ BapHaHTE yXXE NPUCYTCTBYET HApEeUHe CHAYAld,
0003HavaolIee HaYall0 HaKa3aHus, a BTOPOe Hapeure, yKa3blBalollee Ha POJODKeHHE
JIeHCTBUS, OTCYTCTBYEeT. OnuacOepr TOYHO BOCIPOU3BOIUT JIEKCEMBl CHauald
U nOmMOM, HO YITyCKaeT Ba)XHOE CMBICIIOBOE YTOUHEHHE 00/bHO, U, TAKUM 00pazoM,
HE B IOJIHOW Mepe IepeaeT CTEeNeHb CHIBHOTO (PU3NYECKOTO BO3JIEHCTBUS Marepu
Ha pebenka. Kak u B Ooiree paHHUX TiepeBoaax, Dmuacoepr A00aBiIseT HHCTPYMEHT
¢usmueckoro Hacwims mit Ruten ziichtigen (po3ramm Hakadcem) W Hapedne
ordentlich (xopouwenvko), SKCITUIMpPYIONIee OE3KaTOCTHOCTh K pebeHky. Kpome
TOTO, OH OTHOCHT K MOCeaHeH yacT Ppasbl BEIpOKEHHUE U ¢ nozopom — mit Schande
aus dem Hause jagen (¢ nosopom uz doma ceonum). Takoil CMBICIIOBOW TEPEHOC
1 HCIIONIb30BAaHUE JIEKCeMbI Haus (0om) TIPUBOIUT K WHTCHCU(UKAINN TPOSBICHUS
MIpU3HAKA YX00 u3 cembu. BO BceX KylabTypax IOM acCOIMUpPYETCs ¢ KOM(OpPTOM
1 CEMEHHBIM YIOTOM. DTHMOJIOTHYECKOE 3HAYEHHUE CIIOBA «JOM» B HEMEIIKOM SI3BIKE
CBSI3aHO C MECTOM, 3allMIIAIOIIEM YICHOB CEMbU OT HETaTWBHOTO BO3IEHCTBHUS
BHelIHero mMupa u xaoca [Duden, 1997]. OrcyTcTBHE CBOETO J0Ma, B TOM YHCIIE
B OK3HMCTCHIHMAIBHOM CMBICJIE, B HEMELKOH KyJIbType HaIpsMyl0 COOTHOCHTCS
¢ MeTaM3UIECKUM CTpaxoM motepu goma [UecHokoBa, 2014]. [IpumeyarensHO, YTO
CYIIECTBHTEIBHOE JoM TIPHCYTCTBYET Takxke B mepeBomax Ksppuk u Iaiep. Takum
00pa3zoM, B HEMEUIKHX IIepeBOIaX 3a CUeT JOOABICHHUS (13 AOMA C2OHUN) TIPOUCXOINAT
JIOTIONTHUTEBHOE YCHJICHHE TPU3HAKa BBIHY)XKIEHHOTO yxoJla peOeHKa M3 CeMbH.
Haubonee npubimkeHHBIM K OpUTHHAIY sIBJIsieTCs: iepeBoy ['aiiep, kKoTopoit ynaercs
TOYHO BOCIPOM3BECTH (ppa3y Ha JEKCHYECKOM M CHHTAaKCHYECKOM ypoBHe. IIpu3Hak
@usuueckoe Hacunue, HEWTPATN30BaHBIH B IepeBoie JimacOepra, B IepeBojax
I'enkens, Keppuk u Ialiep ycunen.

Pazpymenune 4enoBeYHOCTH, THANBHUIYAIN3M, TOJABICHUE H YHIDKCHNE OIM3KUX
(3HAaKM TUCTapMOHHMYHBIX CEMEHWHBIX OTHOIIEHHH) — BCE ATO OYEBHUAHO B IOBEICHUU
Anensl VBaHoBHBL JleTann B3aMMOOTHOLIEHWH CBOJHBIX CECTEP W IMOAYMHEHHOTO
nosokeHus1 JIu3aBeTsl, aKTyaJlM3UpOBAaHHbIE NMpPU3HAKAMU Hacuiue (mepneswias om
Hee Oavice nobou) U pabcmeo (pabomana Ha cecmpy OeHb U HOUb, ObLIA 8 OOMe 8MeCH1O
KYXapKu U npaiky, Wuia Ha npooaicy, 0adce noivl Mblib HAHUMANACH, 6CE cecmpe
omoasana, pabomasuias Ha Hee 0eHb U HOYb, mpenemasulds nepeo neti)'*, HeoOXoauMOo
BOCIIPOM3BECTH MIEPEBOAUUKAM.

14 Tam xe. c. 12.
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I'eHkens ymyckaeT OfMH W3 YeTHIpEX IOBTOPOB SIEPHOM JIEKCEMBI cecmipad.
Dddekt, KOTOpbIi BO3HHKAET B OPUTHHAIBHOM TEKCTe Onarogaps HAaHU3BIBAHUIO
MPUYACTHH B OMHOM MPEAJIOKCHUU (Obleuiast..., pabomasuias..., Mpenemaguiasl...
u mepnesuias), yCUIMBAIOLINN aBTOPCKUE TIPU3HAKU HAcCuue U pabcmeo, IepeBOIINK
HEeWTpaIu3yeT TeM, 4To pa3OHrBaeT Leioe MpeIokKeHe Ha [iBa. B nepeBoae Dnnacbepra
00HapyKUBAIOTCS HEKOTOPBIE IEKCHUECKUE TPAHC(OPMALIMU: eMHUYHAsI 3aMeHa cecmpa
Ha cmapyxa (Alten), dhpaza daosice nonvl Mbimb HAHUMALACH TIEPEAaHA HEUTPATEHBIM
BBIp@KEHUEM pabomana nodenwuyeti. Kpome toro, DamacOepr MOMOIHIET CBOU
MEPEBOJI OTCYTCTBYIOLIMM B OPUTHHAJIE YKA3aHHEM Ha YyBCTBO OTPOMHOIO YBaXKECHHUS
(yeaowcana ee upeszgviuatino), KOTOpoe NCTIBITHIBANA JI3aBeTa K CBOCH CBOAHOM cecTpe.
B pesynbsrare 3T0T0 B €ro nepeBojie MPOUCXOANT HeHTpaau3alus Ipu3HaKka pabcmeo,
a TaKke 00bEKTHBUPYETCs IPU3HAK yeadicerue. JKepTBeHHOCTh JInzaBeTsl (nosgonsina
cebe 6vimb u36UMoIl) yIaeTcs TOYHO Mepenars Toibko [aiiep (sich sogar Prigel von
ihr gefallen lief — oaoice mupunacy ¢ nobosimu om Hee). B 0CTanbHBIX IEpEeBOAAX OHO
penyuupoBaHHO: [eHKeTs — wurde sogar geschlagen (bvina noouma), Kappuk — sogar
von ihr Schlige bekam (0aswce om nee yoapul nonyuana), dnuacdepr — (bekam von ihr
zuweilen Schlage — nonyuana om nee nopoii yoaput).

[MpumeuarenbHO, YTO BO BCEX IEPEBOAAX HAONIONACTCS OTCYTCTBYIOIIEE
B OpUTMHAJE YIOMHUHaHWE O 3apaboTke, KoTopoe JInzaBera ornaBalla CBOCH cecTpe:
leaxens — gab ihren ganzen Verdienst (Oasana gecv ceou 3apabomok), Kappuk —
gab jeden Verdienst ... ab (omoasana kadcowiii ceou 3apabomok), DnmacOepr —
was sie dabei verdiente, liefere sie ... ab (éce, umo ona npu smom 3apabamvlsaia,
omoasana ona), Laiiep — lieferte alles, was sie verdiente ... ab (omdasana sce, umo
oHa 3apabamviéana). B cpaBHCHHUU C OPUTHHAJIIOM (U 6C€ cecmpe 0omoaeaa) BO BCEX
nepeBoiax HaOIIOAeTCsS CY)KEHHE CMbICNA, TaK Kak >KepTBEHHOCTH JIn3aBeThl, ee
TOTOBHOCTH BCE OTJATh CECTPE HE OIPAHUYUBACTCS TOJIILKO MATEPUATBLHBIM.

Takum 00pa3oM, NpU3HAKH Hacuiue W pabcmeo PEeAyLHPOBAaHbI B MEPEBOJIE
OnuacOepra, 4YacTU4HAs UX HEHTpaiu3anus oTMedeHa B Bapuanrax [ enkens u Kappuk.
B niepeBope [Maiiep oHu nepenanbl 0e3 MOTEPb.

Baxnple neramm x o0pasy ceMbu B coBpeMeHHOH Poccum BHOCHT 3307,
B KOTOpOM JIy»KHH [TepeiacT CyTh CEMEHHBIX OTHOIIICHUH B €0 MOHUMAaHHH, 0CHOBAHHBIX
Ha MHAWBUIYaIN3ME H KAXK]IE HAKUBBL: «...00bACHUNL OH, YN0 MYK HUUeM He O0NICEH
Obimb 0053aH ceoell KeHe, a 2opazdo ayyule, eciu JKeHa cuumaem MYKa 3a c80e20
6nazooemensy (c. 51).

ITpu pabore ¢ ¢parmeHroM, B kKoTopoM B cioBax JIy)kxmHa akIEeHTHpYeTCs
BHUMAaHHE HA HWEPApXUYECKOM MOJIETH CeMbU (IIPOTUBOMOCTABICHUU COIMATBHOU
3HAYMMOCTH MYXYHMHBI M JKCHIIMHBI, YTHETCHHOM TOJIOKEHUHU KEHBI), TIEPEBOIIHUKAM
HEO0OXO0AMMO BOCIPOU3BECTH PU3HAKU PAOCMBEO U ympama omeemcmeeHHoCmu.

IIpumMedaTenpHO, YTO BO BCEX BapHaHTaX MpPEIJIOKCHHE MpuobperacTt Oosee
LIMPOKOE 3HAUYEHHE, YEM B OPUTHHAJIE: «MYKUYMHA HUYeM He 001dceH Obimb 00sa3aH
ceoell KeHIIMHe, a 20pa300 Jyyule, eciu MWeHIMHA cuumaem MYKIUHY 3d C80€20
6nazooemensy. Jlanneiii pakt OOYCIOBIEH TEM, 4YTO TMEPEBOAYMKH HCIONb3YIOT
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JIEKCEMEI ¢ OoJiee IMUPOKUM 3HaueHueM Mann (mysxcuuna / mysc) v Frau (scenwuna /
Jicena), a HE aHAJIOTW4HBIE pycckomy Ehemann (myoxc) w Ehefrau (ocena). Taxum
o0pa3zoM, BO Bcex BapuaHTax mo3unus Jy)knHa BBIIUIA 3a PaMKH XapaKTEPUCTHKU
CEMEHHBIX OTHOILLEHUM, aKLEeHTHpPOBaHa TeHAepHas omnmno3uuus. B mnepeBomax
MOAYEPKHYTO HACTOWYMBOE JKEJIAHWE Teposi COXPaHUTh 3aBUCHMOE IIOJIOKEHHE
YKEHILUHBI B OOIIECTBE U CEMbE, OTMEYECHO yCUJIEHHE HeraTUBHBIX KauecTB Jly:xuHa —
YpEe3MEPHOTO TIIECIaBUs U CBOEBOJMS. [lomylieHHbIe TpaHchopMauy 00yCIOBIEHBI
0COOEHHOCTSIMH HEMELKOI KYJIBTYPbI, B KOTOPOH 710 Hadasia BTOpOH MOJIOBUHBI X X Beka
IIpU3HaBajgach OE3yCIOBHAS aBTOpPHUTapHas MOAENTDH MOBEICHHUS MY)KUHHBI, a BINSHHUE
eHImHbI orpanndmnBaiock «4 K» Kirche, Kiiche, Kinder, Kleider (mepkoBs, KyxHs,
netu, maths) [Nuss, 1993, c. 84-89].

PabGoras co cnoBecHol TkaHblo, JloCcTOEBCKHMil ynensieT ocoboe BHHMaHUE
HAaCTOWYMBOMY HarHeTaHHIO NPH3HAKOB pa3pyIICHHs ITOUIMHHBIX OTHOIICHUH MEXIY
moapMu. JKemaHnue pasopBaTh C ceMbeil OBNazeBaeT PacKOIBHUKOBBIM Cpasy IOCHe
npectymienus. Ipu Bctpeue repos ¢ marepbto U JlyHel miM BOCHOMHHAHUU OH HUX
3aMETHO HapacTaHUE NPU3HAKA HEHABUCMb, KOTOPBIM CTAHOBUTCA OCOOEHHO SIBHBIM
B TPETheH 4acTH poMaHa Iocie BCTPEUH co cienoBareneM: « MaTh, cecTpa, kak aooun
A ux! Omyezo menepv a ux Henaguxcy? Jla, a1 ux Henaguicy, Quuvecku HeHaguicy,
noone cebs He mozy gpinocums...» (c. 212).

Koportkue, sMonuoHanbHble (pa3sl PackolbHHKOBa B IEPBOM M BTOPOM
MpeUIoXKEeHN [ e€HKenb BOCIPOM3BOAMUT JOCTAaTOYHO TOYHO, B Hadaie (passl OH
C TIOMOIIBIO THpPE JaKe YCHIMBAeT HANpsDKEHHE, CO3JaBaeMOe C IOMOIIBI0 0co00To
CHUHTAKCHYECKOTo pucyHka Mutter, Schwester, —wie hatte ich so lieb! (Mamw, cecmpa, —
Kak s ux no6un!), MOAYEpPKHUBAIONIETO PE3KOE MTPOTUBOIOCTABICHHE ITIEPEKNBAEMBIX
PackoibHIKOBBIM YyBCTB 10 OTHOIIIEHHUIO K POJHBIM Ha (DOHE e11ie HeITaBHET0 COCTPaIaHHs
1 Mo0BH K HUM. [ eHKeIb 3aMeHseT JekceMy gusuyecku Ha wirklich (Oeticmeumensho /
6 camom Oele), W, TAaKUM 00pa3oM, MPEAJIOKEHIE YTPAauWBaecT yKa3aHHE Ha BaXKHYIO
MICHXOJIOTHYECKYIO JIeTallb, MPOUCXOSIIYI0 B Aylle NPECTYIHUKA, — (U3NYECKYIO
HENpHUs3Hb K OJM3KUM U POIHBIM JIIOsIM. JlocTaTtouHo EMKOE BBIpaXeHUE nodie cebs
He Mo2y ebiHOcumb ' eHKeNnb mepesaeT ¢ MOMOIIBIO LEN0M KOHCTPYKLIUU He MO2y 91O
mepnems ux 6osie cebs eudemv (kann es micht ausstehen sie neben mir zu sehen),
3aMeHsISI IPU STOM TJIaroll 8bIHOCUMb HA gudems (sehen). Y, TakuM 00pa3oM, HECKOIIBKO
HEWTpanu3yeT NMpU3HAK Henagucmb. B Tpex Oonee MO3AHUX IEPEBOAAX OTMEYAETCS
TOYHOE cliefioBaHue opuruHainy. [IpumeuarensbHo, yTo B Bapuante ['ailep BHUMaHue Ha
0003Ha4eHHYI0 PacKOJBHMKOBBIM JUCTAHLMIO B OTHOLICHHUSX C Marepbl0 U CEeCTpOu
JIOTIOJIHUTENIBHO ~ aKLEHTHPOBAHO 33 CYET IIOBTOPSIOUIETOCS —HPHUTSHKATEILHOTO
MeCTOUMEHUS mosi — Meine Mutter, meine Schwester (mos mamo, mos cecmpa). Takon
MIpUEM TIOTYEPKHUBaeT OepeKHOE M IIIOOOBHOE OTHOIIEHHE Teposi K CaMbIM ONHU3KHM
JIFOASIM, KOTOPOE OH UCTIBITHIBAII PAHEE.

Hogoe aBropckoe ocmbicienne KC nporcxoauT B KOHIIE pOMaHa IPH ONHMCaHUH
Mozened OyayIux cemei 3a cueT mposiBieHus TpaguuuonHoro B PKM mpusnaka
eouncmeo, To3BojsIoniero JlocToeBCKoMy H300pasUTh IPOIECC BOCCTAHOBICHHS
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CeMeHHBIX IIeHHOCTed. BrepBble NnaHHas TEHIEHNHWS IIPOCIEKHMBAECTCS B CIOBaX
PackonpHuKOBa, oOpameHHsIXx K CoHe B KyJAbMHHAIIMH poMaHa: «/lolidem BMecCTe...
S npuwen k mebe. Mbl BMecTe npoxisimel, BMecTe u notidem <...> Ham BMecTe uomu
00Ho1U dopozouy (c. 252).

B mepeBomax I'enkens, Kappuk m DnmacGepra obparmaer Ha ceOs BHUMaHHE
UCTIOJTb30BaHKE MOANILHBIX TIIATONIOB Wollen (xomemsb /Hysicno) u miissen (Qondichbt'd).
IMocnennuil raron B JaHHOM ClIydae BBIPAXKAET CEMAHTHKY JODKCHCTBOBAHUS, B TO
BpeMsi KaKk B OpUTMHAJE B CJIOBax PacKOIbHMKOBA, O(OPMIIEHHBIX IIBYCOCTaBHBIM
MPEJIOKEHNEM C OJHOPOAHBIMH CKa3yeMbIMH B (OpMe CTpaiaTelbHOrO 3ajora
(Mol npoxaamei...notidem), CONEPKUTCS YKa3aHHE HAa 0c000e CcTedeHUEe 00CTOATEBECTB
(Bornero cyned IpeaHayepTaHo OBITH BMECTE M WATH OIHOW JOPOTOH — npum. moe —
E.I). OHO mpoumThIBaeTCS 3a c4eT (POPMBI CKa3yeMOTO (Mbl...PpOKIAMbL, HAM...
uomu) u oTcyTcTBUA cyOonekra nevictus (bora). [aliep nocturaer Hanbosiee TOYHOTO
CMBICIIOBOTO COOTBETCTBUSI TEKCTY MOJAJIMHHHMKA Ollaroiapsi MCIHOJIB30BAaHHIO IVIAroJia
lassen B dopme laP (LaP uns zusammen gehen / Ilotidem émecme), TTIOBTOPSIOIIETOCS
B MEPCBOAC ABaXAbl W BBIMOJHAIOIIETO TY XK€ (byHKI_ll/IIO, 4YTO M KOHCTPYKLHA CO
CTpa/iaTeIbHBIM 3aJI0TOM B PYCCKOM.

[MpusHak edurncmeo B TEKCTE OpPHUTMHANA YCHIMBAEeTCS 3a CYeT 0co0oro
CHUHTaKCHYECKOTO PHUCYHKa — KOPOTKHX ()pa3, a Takke IOBTOPOB JIEKCEMBI amechie.
I'enkemo He ymaercs Iepenarh JAHHYI0O OCOOEHHOCTh CTWid JlOCTOEBCKOro, OH
npuberaer K JONOJHUTENbHBIM YyTOuHeHusiM: Wir wollen nun zusammengehen
(Mol posKHBI uOmu Teneps), Ich bin deshalb zu dir gekommen (A mo3Tomy x mebe
npuwen), und deshalb wollen wir auch beisammen bleiben! (1 mo3TOMYy Mol dondICHBL
makoice BMecTe ocTaThesi/), also miissen wir (Tak 4T0 MbI JOJLKHBI), a TaKKe HE
BOCIIPOM3BOZUT J[BA M3 YETHIPEX ITOBTOPOB JIEKCEMBI gMecme, CHadalla MIPOU3BOJIS e
3aMeHy Ha 06a (Beide) B Hauane TpeThero NMpeAJIOKEHHUs, a 3aTEM BOBCE UTHOPUPYET
ee yrmorpebieHne B KoHIE mpemtoxenns. Koppuk u [aiiep Takke 3aMeHSIOT OJHO W3
YeThIpeX MOBTOPOB HAPEUHs emecnie. JnuacOepr COXpaHseT Bce MOBTOpHL. B nepeBonax
Ksppuxk 1 Dnmac6epra 3aMeTHO yCHIICHHE YMOITMOHANBHOCTH (ppa3sl Oarogaps 3HaKaM
BOCKJIMIIaHMs, TIPUCYTCTBYIOLIMM B UX IIEPEBOJIE B TPEThEl 1 ueTBepToi (pasax.

Takum 00pa3oM, MOCTENEHHOE OCO3HAHHE PacKOJILHUKOBBIM PaBEHCTBA BCEX
moneit mepen borom nposineHo yepes kenanue comm3utees ¢ CoHelt n oOpecTu B ee
JIMLE CITyTHUKA, KOTOPHIH MOMOXKET OOJIErYHUTh €ro AYIIEBHBIE CTPAJaHHUs U CMOXKET
MOAJEP)KaTh HA TEPHUCTOM IYTH K BO3pOXICHHUIO. aliep ynanock Hambonee TOUHO
nepenars 3Ty 0COOCHHOCTh M PEHINTh 33/1a4y BOCIIPOM3BEICHNUS MIPU3HAKA eOUHCHIBO,
B BapuanTax Kappuk n DnuacOepra HaOIOqaeTcst €ro 4aCTUYHOE YCUIICHHE.

JloTIOTHUTENBHBIE IITPUXH K OCMBICICHHIO CYAbOBI CEMBH B COBPEMEHHOM
oO1iecTBe B pa3Bsi3Ke pOMaHa BBOASTCS yepes3 ciioBa JIeOe3siTHUKOBa, pacCy K IatoIero
0 «MOJNOABIX MPOTPEeccCHCTax» M KOMMYHax, MOIYYHMBIIMX paclpoCTpaHEHHE
B mopedopmenHod Poccum: KOHTEKCTHI —aKTyanms3upyloT TpU3HAKU ympama
omeemcmeeHHOCu 1 npe3penue Kk mpaouyusm: «Bon y nac obeunsanu 6vino Tepebvegy

15 JTomkHBI UATH BMecTe — puM. Moe. — E.T.
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(60m umo menepv 8 KOMMYHE), YUMo KO20d OHA blULLA U3 CEMBH U... OMOANACh, MO
Hanucaia MaTepu u OTIY, 4Mo He XOYem JiCumb cpedu npeopaccyokos u Cmynaem
6 epaxcoanckull Opak, u ymo 6yomo 6wl 5mo ObLIO CAUUKOM 2py0o, ¢ OTHAMUA—MNO
<...> Bou Bapeny cemb 1em ¢ My:KeM npodicuia, 08yx AeTeii opocuna, pazom ompesand
MY:KY 6 nucome <...> umo cywecmayem opy2oe yCcmpoucmeo oouwecmaa, nocpeocmeom
KoMMYH. A HedasHo 6CE HmMO Y3Hana om 00HO20 BETUKOOYUWIHO20 HeNl08eKd, KOMOPOMY
U omoanacsy, u emecme ¢ HUM 3a80x#cy KOMMyHY» (c. 282).

HuxoMy u3 mepeBOAYMKOB B JIOCTaTOYHOM Mepe He yAaloCh BOCIIPOM3BECTH
CEMaHTHKY BBIPOKCHUSI PA30M OMpe3aid, YKa3bIBAIOIEro Ha OeCKOMIIPOMUCCHOCTh
MIPUHSTHIX KCHIIMHAMY pelieHnil. B CBsi3u ¢ OTCYTCTBHEM MOJHBIX aHAJIOTOB IAHHOTO
CJIOBOCOYETAHMS B HEMEIIKOM SI3bIKE, BO BCEX CIIy4asX MIEPEBO/Ia OTMEUAETCS CMSITIECHIE
TOHAJIBHOCTH ¢pasbl: I'enkens — schrieb ihm kurz und deutlich (nanucana xopomxko
u scwno), Keppuk — hat die Wahrheit gesagt (cxkazanra npaedy), dmuacoepr — hat
unzweideutig gesagt (ooHo3nauno cxkaszana), Laitep —kurz und biindig erklart (kpamko
u ybeoumenvHo 00vbsCHULA), YTO TPUBOJIUT K HEUTpalIM3aluu TPU3HAKA ympama
OMBEemMCmeeHHOCHIL.

B pannux nepeBonax, BeinonHeHHbIX | eHkenem u Keppuk, HoHATHE rpask JaHCKUHA
Opax 3aMeHEeHO Ha HenezanbHblll Opax (illegal Ehe). 10 00yCI0BIICHO OIIpEAeIeHHBIMU
KYJBTYPHBIMH pa3nuuusiMi. TepMHH «TpakJaHCKUil Opak» B PYCCKOM KyJlbType
o0o3HauaeT O(QUIMAIbHO HE 3aperncTpUpoBaHHBIN Opak. OH Takxke 0003Ha4YaeT
COBMeCTHYIO (OpMy MNpPOXKHBAaHUS TPOKAAHMHA M rpaxaaHku. [lpuiararenbHoe
illegal (nenezanvuolil) B 000MX ClydyasXx TEpeBOJa MOTYCPKUBACT FOPHUIANYCCKUI
acreKT JaHHOTO siBneHus. [ 0603Ha4ueHns1 0c000# (PopMbI HE3aPETrUCTPUPOBAHHOTO
3aKOHOM Opaka DimacOepr ucmonb3yer Jiekcemy >birgerliche< (>TpakgaHckuii<).
C IIOMOIIIBIO TAHHOTO MPHJIAraTeIbHOTO U €T0 BU3yaJIbHOTO O(hOpMIICHHUS (OJMHAPHBIC
KaBbIYKH) MEPEBOJAYUK aKIEHTUPYET BHHUMaHHE Ha 0COOOM CTaryce JaHHOTO Ccoro3a
MEXIY MYXYMHOM M J>KCHLIMHOW, Ha €ro OTIMYMU OT 3akoHHoro (biirgerliche
EheschlieBung) w uepxoBHOTO Opaka (kirchliche Trauungen) [Duden, 2001].
laiiep wucmonbsyer JiekceMy Zivilehe (coyuanvusiti 6pax), obmamarolryr Oonee
UIMPOKUM 3HAYEHHEM, KOTOpasi B HEMEIKOM $I3bIKE pa3srpaHUYMBAET MOHATHS «Opak,
peryaupyemMbiii rocynapctBom» (der staatlich geregelten FEhe), «Opakornomo0HOe
KHU3HEHHOE coolecTBo» (ehedhnliche Lebensgemeinschaft) n «peauruo3Hslii 6pax»
(veligidse Ehe) [Duden, 2001]'. Takum 06pa3oM, epeBOIUUKAM YIAIOCH TOCTATOYHO
TOYHO Nepenarh HHYI, OTIMYHYIO OT TPaJAWIHMOHHOMN AJISl PyCCKOW KyIbTyphl (hopmy
COI03a MEXKY MYXUMHOM U KEHIIIMHOM.

Paznuuusi OByX SI3BIKOB HE TIO3BOJMJIM B JIOCTaTOYHOHM CTENEHW Iepenarb
BBIDOKEHHE ¢ OTHAMu-moO. Bce MNepeBOMYMKH HUCMONb3YIOT —CYIIeCTBUTENHLHOE
BO MHOXECTBEHHOM umcie pooumenu (Eltern). Jlanuwiidi Qaxt o0ycClOBIEeH
HEBO3MO)KHOCTBIO JIEKCHUECKOM PENpEe3eHTAllI B HEMELKOM SI3BIKE YACTHIBI «TO»,
JIOTIOJIHSIONIEH B TEKCTE OpPHUIHMHAJIA CIOBO omybvl. M, TakuM 00pa3oM, S3bIKOBas

16 Tlompo6Ho 06 stom: Zivilehe. URL: https://de.wikipedia.org/wiki/Zivilehe (08.03.2021);
Ehedhnliche = Gemeinschaft. ~ URL:  https://de.wikipedia.org/wiki/Ehe%C3%A4hnliche
Gemeinschaft (08.03.2021).
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aCUMMETpHs HE IMO3BOJSCT B TOJHOW Mepe Iepenarh CMBICIIOBON aKIICHT, KOTOPBIN
MIPUCYTCTBYET B pOMaHe, — YKa3aHHE Ha POJIb IJIaBbl CEMBH U €TO OTBETCTBCHHOCTH 32
COXpaHeHHe ee 1EeT0CTHOCTU. Kak U B pacCMOTPEHHBIX paHee SIH30/aX, IEPEBOAIUKA
HCTIONB3YIOT JIeKCeMBI Mann (myscuuna /myoic) u Frau (scenwuna /xcena), AMEIOINE
Ooyiee MIMPOKOE 3HAYEHHE, MOATOMY Pa3IUUUsl MEXKIY MY U MYHCUUHA, KOTOPBIS
MPUCYTCTBYIOT B OPUTMHAIBHOM TEKCTE, B MEPEBOAAX HE MMEET CTOJb OYCBHIHOU
nuddepeHIranui. OT0 MPUBOAUT K TOMY, YTO aKCHOJIOTHYSCKOE 3HAYCHHE MIPU3HAKOB
YmMpama omeemcmeeHHOCMU U npe3peHie K mpaouyusm HABEITHUPYeTCs.

B BapuanTe nepeBoma, npeaiokeHHoM [enkenem, cTmwib peun JleOe3sTHHKOBa
HCKaXXCH 33 CYET MPUCYTCTBUSI 0OOPOTOB, KOTOPBIE CYIIECTBEHHO KOPPEKTHPYIOT €TO
SI3BIK, TIPUOJIIDKAS €TO K JIUTePaTypHOMY: cnocob obpawenus (Handlungsweise), y nee
bonvue Hem 6o30yxa (sie keine Luft mehr habe), ocmasuna ¢ 6ede (lieB... im Stich),
coenana paoukanvretl (hat es radikalen gemacht), samysicem 6vina (verheiratet gewesen
war), cobupaemcs ochoeamu (zu grinden im Begriffe bin). I'eHKens H3MEHSET LENOE
Hagano Qpassl «Bou y Hac o0buHAnu Obl10» HA IMOIMOHAIBHO Ooiee CriakeHHOe
«Taxum sice obpasom Oviio smo makace mozoa ¢ Tepebvesoiiy (Ebenso war es auch
damals mit der Terebjewa). Keppuk nipu xapakrepuctrke TepeObeBoii TaKKe UCTIOIB3YET
yTOYHCHUE zeitlang — BEUHO (ocyscoanru — npum. moe. — E.I’)) 1 MEHSICT TOHAJILHOCTh
BelpakeHust — andere gesellschaftliche Einrichtung, nidmlich die Kommune existiert
(ApyToii cCONUATbHbII HHCTHTYT, HMEHHO 8 KOMOPOM Cyujecmayiom KommyHut). Takoi
MPAKTUYECKH DHIUKIIONEANICCKI Ccroco0 BeIpakeHHs MeIicneil JleGe3sTHHKOBa,
MPUCYTCTBYIOIIMI B JIByX PaHHHUX IEPEBOJAX, MPUBOAUT HE TOJBKO K HMCKAKCHUIO
peYeBOro MopTpera MepcoHaka, HO 332 CUET CHIDKCHUS] AMOIMOHAIBHOCTH €T0 pPedr
CKa3bIBACTCs HA HEHTpanu3aluy PU3HAKOB YMpama OmeemcmeeHHOCmU N npe3peHue
k mpaduyusm. Hu T'enkemto, Hu Kappuk He ynanoch BOCIIPOM3BECTH ITIOBTOP JICKCEMBI
«BOH», MAPKHUPYIOIIUHA peub JleOe3aTHHKOBa KaK MPOCTOPEUHY0. Tak )K€ ATOT HIOAHC
HE IepelaH M B ABYX Oosee MO3JHMX BapHaHTax. lakuM o0pa3oM, B HepeBomax
I'enkens u Kappuk HEBO3MOXKHO yepe3 pedb JIeOe3s1THUKOBA TPOYUTATh OUYEHb TOHKHMA
HaMeK Ha HerpusiTHe Jl0CTOEBCKMM TaKoro yCTPOWCTBA 00IIECTBA, MPOTHBOPEYAILETO
TPaJULMOHHBIM NPEICTABICHUSIM O CEMbE U Opake.

Takum 06pa3om, Ha MEPBBINA B3I, MOXKHO MPEATIOIOKHUTD, YTO IIPH Iepeaade
Pa3HOOOpa3HbIX CMBICIOBBIX OTTEHKOB, CBA3aHHBIX C IIPOOIEMO CEMbH, B EPEBOIAX
OyZleT MEHbILE MOTEPbh, MOCKOIBKY CEMbs IPHHAAICKHUT KPYry 0a30BBIX LEHHOCTEH
TPaJULUOHHBIX KyJAbTYp. OJHaKO YHHBEPCAIBHOCTh CMBICIOB HE TapaHTHPYeT
TOYHOCTH BOCIIPOM3BEJECHUS psina aBTOpckux mnpu3HakoB KC u mposiBIisromuxcs
B CBS3M C 3TUM OCOOCHHOCTEH HAallMOHAJBHOTO Xapakrepa. 3ajady NepeBOIYHKOB
YCIOXHSIIOT 0COOEHHOCTH MHIMBHYaJIbHO-aBTOPCKOTO CTIIIS JlOCTOEBCKOTO, CTENEHb
nepenady KOTOPHIX BIMSIET Ha COXPAHHOCTh KaK aKCHOJOTHYECKUX JOMHHAHT POMaHa,
TaK ¥ XyI0KECTBEHHO-3CTETUUECKON (DYHKIMU IPOU3BEICHUSI.

3a cuer JIEKCHYECKHX BKpAIJICHUH, OTCYTCTBYIOIIUX B OPUTHHAILHOM TEKCTE,
B BapuaHTe, IpeUIOKEHHOM [eHkesieMm, pedeBoi moprper MapmenazoBa BBIISAST
CTHJIMCTHYECKH HECKOJIBKO Oojiee CIIaKeHHBIMH. JTO HPUBOIUT K TOMY, YTO PEYb
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IepcoHaXka B TIEPBOM IIEPEBOZIEC HE B MOJHOW Mepe CIocOOHa NepeaTh YUTaTelio ero
CMelIaHHbIe YyBCTBA: TPareIuro, 00Jb, CoXajleHne U HECIOCOOHOCTB 3allIUTUTH CEMBIO,
B penylMpOBaHHOH (opMe N300paXKeHO Takoe KadecTBO Xapakrepa Mapmenanosa
KaK ero MeuTarelnbHOCTb. [103ToMy B paHHEM NeEpeBOAE POMaHA MPU3HAK ympama
omegemcmeenHocmy NepefaH penynupoBaHHO. B mepeBonme laifep Habmromaercs
HeWTpaau3ays Npu3HaKa 0oje3Hb 3a CYET CHCTEMaTHUECKOTO UCIIONB30BaHMS JIEKCEM,
AaKLEHTUPYIOUIMX BHUMAaHUE YUTaTeNs Ha NpU3HAKe Myuumenscmeo. brnaromaps
BHUMATEIbHOMY OTHOLIEHHIO K BBIOOPY JIEKCHKH, O0O3Ha4alomied HeTpUIIIsaHbINA
TONOC, OKpyXawoouuii MapMenagoBa, HepeBOAYUKAM YAAJIOCh AOCTaTOYHO TOUHO
NepeaaTh pealuu pycCcKoro MUpa.

IIpu onucaHuM pa3IUYHBIX MOJENEH CEMbU BO BCEX HEMELKHX IMepeBojax
HaOJIIO/IaeTCsl yCWIEHHE NPHU3HAKA 6bIHYIHCOeHH020 yxo0a peOeHKa W3 CeMbH, 4TO,
BEPOSTHO, 00YCIIOBICHO 0COOOH POJIBIO OTYETO JJOMa B HEMELKOH Kynbrype. [Ipn3znax
@usuueckoe Hacunue HEUTPAIN30BaH B IepeBoze Dnracdepra, a B epeBosax [ enkens,
Koppuk u Taitep ycwren. HelTpanmzauusi NpH3HAKOB Hacuiue W pabCcmeo Tpu
n300paXeHNH OTHOIIEHUS! AJIeHbl VIBAaHOBHEI K CECTpPE TaK)KEe OTMEYAeTCsl B IEPEBOJIE
Onunactepra, ['enkens u Kappuk. [Ipu Bociponssenennu nosunuu JIyxxuHa o 3aBUCUMON
POJIHN >KeHBI TI0 OTHOLIEHUIO K MY)Ky BCE IIEPEBOIYHNKH, HA000OPOT, yCUIINBAIOT IIPU3HAK
pabcmeo. ITo 00YCIOBICHO BHIOOPOM MMH JIEKCEM C OoJsiee IIMPOKUM 3HAUYCHHEM,
a TakXe, BEPOATHO, 0COOBIM ITOJIOKEHHEM JKEHIIMHBI B HEMELKOM O0IIecTBe (TeMa
HEpaBEHCTBA B IIPaBax I10 OTHOIICHHUIO K MY)XYHHE CTAHOBHUTCSI OCOOCHHO aKTyaJbHOU
B HEMEILKOW KYJBType, YTO OTPAKEHO B JUTEpaType BTopoi moiaoBuHbl XIX Beka)'’.

[Mpusnak eduncmeo penyumpoBan B nepeBoae [eHkens, B BapuanTax Kappux
n DnnacOepra HaOIIOAIOTCS CMBICIIOBBIE ITOTEPH TIPH €T0 Niepeiade 3a cHeT N3MEHEHHUS
CHUHTAKCHCa B CPaBHEHHWH C TEKCTOM IIOJIMHHUKA. TOYHOTO €ro BOCIPOW3BEICHMS
nobusaercst [aiiep, uTo 0OyClOBIEHO €e BHHMaHHEM K 0COOOMY IOPSIIKY CJIOB
1 BBIOOPY JIEKCHYECKHUX eanHUL. [Ipu3Haku ympama omeemcmeennocmu i npe3penue
K mpaouyusam HECKOJIbKO HEHTpPaIN30BaHBI B PaHHHUX HepeBoiax. ITO 00yCIOBIECHO
0COOEHHOCTSIMH OCMBICJICHHS TIOHSTHS «TPaXJaHCKUI Opak» B HEMELKOH M pyccKon
KyJIbTypax, pa3InIusIMH 000HX S3bIKOB, KOTOPBIE HE TIO3BOJIAIOT IIepejaTh Mebuaime
HIOAHCHI Ha YPOBHE JIGKCHKHM U CHHTAaKCHCa, a TaKKe HEAOCTATOYHBIM BHUMAaHHEM
I'enkens u Kappuk K OTTeHKaM pedr pa3IndIHBIX NIEPCOHaKeH poMaHa.

ComocraBiieHHe  pa3HOBPEMEHHBIX  MEPEBOIOB  MO3BOJIJIO  YCTAaHOBHTH
MIOJIOKUTENBHYIO ANHAMUKY ITPH MIepesiade HI0OAHCOB CTHIIS IIMCATEIS, 9TO 00YCIIOBIEHO
psiioM paKTOPOB, CPEIH KOTOPHIX BAXKHOE MECTO 3aHUMACT Pa3BUTHE INTEPATYy POBEICHHS
u riepeBopoBeeHus. Hanboree ycrenHo ¢ 3aaueif BOCIIPOM3BEICHUS Kak aBTOPCKHX,
Tak ¥ TpaguuuoHHbIX 11t PAKM npusnakoB KC ynanocs cnpaButbces [Maiiep, koTopast
CTPEMHTCS K UX MPaBHIBHONW OOBEKTUBALIMK B CMBICTIOBOM ITPOCTPAHCTBE POMaHa.

B pesynprare NMpoBEJEHHOTO aHAJM3a BBIBICHO, YTO YHWUBEPCAIBHBIA IS
obeunx xyneTyp KC B mepeBogax pomana JJoctoeckoro «IIpectymienne n HakazaHue)
Ha HEMEUKHH S3BIK B IIEJIOM IIEpelaH JOCTAaTOYHO IIOJHO B CBSI3M C BBIPAKCHHOU

17 Cm. nogpoGHee 06 3ToMm B pabore [Uepusiinesa, 2016].
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OOIIHOCTBIO B CEMAaHTHYECKOH CTPYKTYpe KOHIIENTa B HEMEIKOM M PYCCKOM SI3bIKaX.
OTO MO3BOJIWIO INEPEBOAUYMKAM BOCHPOM3BECTH €r0 OCHOBHBIE AKCHOJIOTHYECKHE
JIOMHHAHTBI, 3aJI0KCHHBIE B poMaHe. OJTHaKO B CBS3H C MHOXKECTBOM JIeTallel, KOTOpbIe
BCKPBIBAIOT OCOOEHHOCTH fA3bIKa M YHHKAJIBHOCTb KaXKIOH KyJIBbTYpPbI, B MEpEBOIAX
HaAOIIONAIOTCS HE TOIBKO HEKOTOPBIE MMOTEPH, HO M NMIPHUPAILEHHS CMBICIOB, CBA3aHHBIE,
KaK IIPaBUJIO, C SI3bIKOBOM U KYJIBTYPHOM aCUMMETPUEN ABYX SA3bIKOB U HEJOCTATOYHBIM
BHUMaHHEM ITEPEBOAYMKOB K MEJIbUaiIIIMM 0COOEHHOCTSIM cThiIsl JlocToeBcKoro.
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